










































 
 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 
 

BẢN CAM KẾT THAM GIA HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
CÔNG TY CỔ PHẦN TẬP ĐOÀN BỆNH VIỆN TNH 

COMMITMENT TO PARTICIPATE IN THE BOARD OF 
DIRECTORS TNH HOSPITAL GROUP JOINT STOCK COMPANY 

 
Kính gửi: Đại hội đồng cổ đông CTCP Bệnh viện Quốc tế Thái Nguyên 
To: The General Meeting of Shareholders Thai Nguyen International 

Hospital Joint Stock Company 
 

Tên tôi là/ My name is: CHRISTOPHER E. FREUND  

Hộ chiếu số/ Passport No.: A03768247 

Nơi cấp: Bộ ngoại giao Hoa Kỳ 

Place of issue: U.S. Department of State  

Nơi ở hiện tại: T1.3202 Estella Heights, An Phú, Tp. Thủ Đức, tp. HCM  

Current residence: T1.3202 Estella Heights, An Phu Ward, Thu Duc City, 
Ho Chi Minh City 

Sau khi nghiên cứu tiêu chuẩn, điều kiện làm thành viên Hội đồng quản trị 
Công ty nhiệm kỳ 2025-2030 và các quy định của pháp luật hiện hành, tôi cam 
kết nếu được Đại hội đồng cổ đông bầu làm thành viên Hội đồng Quản trị Công 
ty Cổ phần Bệnh viện Quốc tế Thái Nguyên nhiệm kỳ 2025-2030 

After studying the standards and conditions for becoming a member of the 
Board of Directors of the Company for the 2025–2030 term and the current 
legal regulations, I hereby commit that if elected by the General Meeting of 
Shareholders as a member of the Board of Directors of Thai Nguyen 
International Hospital Joint Stock Company for the 2025–2030 term, 

1. Nỗ lực cống hiến hết mình cho hoạt động của Hội đồng Quản trị nhiệm kỳ 
2025-2030, tích cực đóng góp ý kiến nhằm phát triển hoạt động kinh doanh 
của Công ty Cổ phần Bệnh viện Quốc tế Thái Nguyên ngày càng hiệu quả và 
bền vững hơn. 

1. To devote my utmost efforts to the activities of the Board of Directors for 
the 2025–2030 term, and to actively contribute opinions and initiatives to 
promote the business operations of Thai Nguyen International Hospital Joint 
Stock Company toward greater efficiency and sustainability. 



 
 

 

2. Tuân thủ đầy đủ các quy định của công ty và các quy định của Nhà nước 
trong quá trình thực hiện nhiệm vụ, bảo mật các thông tin và không làm trái 
các nghĩa vụ được giao. 

2. To fully comply with all regulations of the Company and the laws of the 
State in the course of performing my duties, to maintain confidentiality of 
information, and not to act in contravention of the responsibilities assigned to 
me. 

Xin trân trọng cảm ơn! 

Respectfully yours! 

  
TP. Hồ Chí Minh, ngày 02 tháng 06 năm 2025 

Ho Chi Minh City, June 2, 2025                                                                        
NGƯỜI CAM KẾT 

THE COMMITTING PERSON                                                                    

               
 

 

 

                                                                               
 
 
 


